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	ПРОЛОГ

	Маркусу Родригесу нравилась тяжесть денег в ладонях.

	Он сидел в тусклом свете своей квартиры; дым висел в воздухе, как второй потолок, а он методично пересчитывал пачки наличных, разложенные по журнальному столику. Две тысячи от Эмилио за окси. Полторы — от новенького, который пасётся у старшей школы на Мейпл-стрит. Ещё три штуки — от пацанов с угла.

	Неплохо для вторника.

	Стол был завален орудиями его ремесла — цифровые весы, маленькие пластиковые пакетики, пузырьки из-под таблеток с содранными наклейками. Маркус никогда не был чистюлей. А смысл, если живёшь в самом убогом районе Сантьяго-Хайтс? Никто, кому он хотел бы понравиться, всё равно сюда не заглядывает.

	Он лизнул большой палец и продолжил перебирать купюры. Однообразное движение его успокаивало. Двадцать, сорок, шестьдесят, восемьдесят, сто. Двадцать, сорок —

	Что-то заставило его пальцы замереть. Звук — настолько тихий, что он едва его уловил. Едва заметное шорканье металла о металл.

	У Маркуса ёкнуло сердце. Он вслушался в наступившую тишину. Показалось?

	Нет. Вот оно снова. Кто-то был у его двери.

	Рука потянулась к пистолету, спрятанному между диванными подушками, но прежде чем пальцы сомкнулись на рукояти, замок щёлкнул, и дверь распахнулась.

	Маркус моргнул, на миг растерявшись. Этот засов он ставил сам. Никто не должен был вскрыть его так быстро.

	В проёме стояла фигура, силуэтом на фоне тусклого света подъезда. Среднего роста. Среднего телосложения. Вся в чёрном. Ничего примечательного — кроме абсолютной неподвижности, с которой она держалась.

	Три удара сердца — и никто из них не шевельнулся.

	— Ты, чёрт возьми, кто такой? — выдавил наконец Маркус; в прокуренном воздухе его голос прозвучал тонко.

	Фигура шагнула внутрь и мягко щёлкнула дверью. Движение было плавным и выверенным. Отработанным.

	Тогда Маркус и увидел пистолет.

	— Слушай, мужик, забирай деньги. — Он кивнул на наличку на столе. — Забирай что хочешь.

	— На колени. — Голос был неправильный: искажённый, механический, нечеловеческий — пропущенный через какой-то модулятор.

	По груди Маркуса разлился холод. Это не обычный грабёж.

	Он покосился на пистолет между подушками, прикидывая шансы. Незнакомец проследил его взгляд и подошёл ближе, подняв оружие.

	— Не надо.

	Маркус медленно поднял руки, затем соскользнул с дивана на колени; пульс грохотал в ушах. Впервые за много лет его накрыл настоящий страх.

	Незваный гость подошёл к журнальному столику, стараясь не задеть ни пачки денег, ни наркоту с приблудой. В перчатке он положил на край стола плотную манильскую папку.

	— Что это? — У Маркуса пересохло во рту.

	Вторженец ничего не ответил — просто раскрыл папку.

	На стол посыпались фотографии: Маркус у старшей школы Джефферсона. Маркус с Эмилио. Маркус в этой самой квартире, режет товар.

	— Давно ты за мной следишь? — Голос сорвался.

	Фигура обошла его сзади. Пол не скрипнул под её весом. Они что — запомнили, какие доски выдадут шаги?

	Маркус почувствовал, как холодный ствол упёрся ему в затылок. Из губ вырвался сдавленный всхлип — прежде чем он успел его остановить.

	Незнакомец положил перед ним на стол чистый лист бумаги и втиснул ручку в его дрожащую ладонь.

	— Пиши.

	— Писать что? Я не понимаю. — На лбу Маркуса выступили бусинки пота. — Ты коп? Управление по борьбе с наркотиками?

	Ствол сильнее вдавил ему череп. Когда искажённый голос снова заговорил, он был почти шёпотом.

	— Я — то, что приходит после того, как система даёт сбой.

	Маркус склонился над листом; рука тряслась так, что он едва удерживал ручку. В голове метались варианты. Драться? Умолять? Бежать?

	— Я… — начал он, не зная, что писать.

	— Твоё имя, — приказал механический голос.

	— Пожалуйста, — прошептал Маркус. — У меня семья. У меня маленькая дочь —

	— Начинай писать.

	Пистолет ни на миг не отрывался от затылка. Маркус вывел своё имя — ручка вгрызалась в бумагу, слёзы застилали взгляд. Он думал о дочери, о матери, обо всех лицах, которых ему уже никогда не увидеть.

	— Теперь признайся.

	— В чём признаться?

	— Во всём.

	Когда Маркус вывел первое дрожащие предложение, на него опустилось странное спокойствие. Он знал с абсолютной ясностью: это последние слова, которые ему доведётся написать.

	В квартире слышались только его рваное дыхание да царапанье пера по бумаге. Закончив, он уставился на признание — на дрожащие буквы, запечатлевшие его грехи.

	— Это всё? — спросил он, и голос едва различимо прозвучал.

	За его спиной палец незваного гостя сильнее нажал на спуск.

	— Нет, — ответил механический голос. — Твой палач уже здесь.

	 


ГЛАВА ПЕРВАЯ

	На журнальном столике у Морган Кросс стоял нетронутый стакан бурбона; янтарная жидкость ловила тусклый свет гостиной. «Буллит Рай» — её единственная поблажка себе в последние дни — мерцал в гранёном хрустальном стакане, как жидкий огонь, а дымный аромат дразнил чувства. Табельный пистолет тяжело лежал у неё на коленях; знакомая тяжесть «Глока 19» почти не успокаивала, пока она смотрела на мужчину напротив. Ричард Корделл. Семьдесят три — а всё равно от него исходила та же давящая власть, от которой когда-то молодые агенты робели в коридорах здания Гувера.

	Тени от единственной лампы в углу прорезали на его лице глубокие борозды, подчёркивая властный излом бровей и жестокую линию рта. Бывший помощник директора Федерального бюро расследований Ричард Корделл. Человек, укравший у неё десять лет жизни. Человек, уничтоживший её отца. Человек, чьи щупальца, несмотря на его так называемую отставку, тянулись в каждый тёмный закоулок Бюро.

	Сколько он за мной наблюдает? Мысль холодной, тошнотворной змеёй скользнула в голове Морган. Он смеялся над тем, как я пыталась его найти, вывести на чистую воду? Он знал каждый мой шаг ещё до того, как я его сделала?

	Корделл устроился в её кресле так, словно оно принадлежало ему. Словно это был его дом. Седые волосы лежали безупречно — ни один волосок не выбивался. Угольный костюм выглядел так, будто его только что отгладили; дорогая ткань ловила свет, когда он едва заметно шевельнулся. Осанка, несмотря на возраст, оставалась выпрямленной, как шомпол, — напоминание о военном прошлом до Бюро. Его глаза — холодные, расчётливые, бледно-голубые, как зимний лёд, — не отрывались от её глаз.

	Хуже всего был Скунс. Её верный питбуль лежал у ног Корделла — пугающе спокойный, словно самая большая угроза, с которой Морган когда-либо сталкивалась, была не опаснее желанного гостя. Скунс, который обычно рычал на чужих, которому понадобились месяцы, чтобы довериться даже Дерику, казался совершенно непринуждённым в присутствии Корделла.

	Он накачал моего пса? От мысли в груди вспыхнула ярость. Или чистое зло просто пахнет так, что собаки ему верят?

	— Как вы вошли? — спросила Морган, удерживая палец вдоль спусковой скобы. Татуировки, покрывавшие её руки, — собранные за те десять долгих лет за решёткой — будто пульсировали от обострённого внимания. Каждая — память, шрам, обещание. Самая заметная, вдоль правого предплечья: VERITAS. Истина. То, что Корделл у неё отнял — вместе со всем остальным.

	Губы Корделла изогнулись в едва заметной улыбке — движении настолько слабом, что до глаз оно так и не дошло.

	— А это имеет значение?

	Её ум лихорадочно перебирал варианты — один тревожнее другого. Он вскрыл замки? У него был ключ? Может, кто-то сделал копию во время ремонта прошлой весной? Не прячется ли сейчас в доме ещё кто-то — в тенях спальни или ванной? Где его люди? Сколько снайперов уже держат её окна на прицеле прямо сейчас? И главное — как он прошёл через её систему охраны?

	По её спине пробежал холодок, по коже выступили мурашки. После убийства Томаса она усовершенствовала всё. Датчики движения. Бесшумная тревога. Камеры с распознаванием лиц. Всё самое лучшее, что можно купить за деньги, — установил лично бывший специалист Агентства национальной безопасности, которому она помогла в одном из прежних дел. И всё же Корделл сидел перед ней так непринуждённо, будто она сама пригласила его на ужин.

	Он всегда на шаг впереди. Всегда. Осознание обожгло кислотой желудок. Я играла в шашки, а он — в трёхмерные шахматы.

	— Чего ты хочешь? — голос Морган оставался ровным, хотя сердце грохотало в груди. Годы допросных — по обе стороны стола — научили её держать маску спокойствия, даже когда внутри всё скручивало от ярости и страха.

	— После стольких лет я думал, мы сможем поговорить цивилизованно. — Тон Корделла был приятным, разговорным, как у дальнего родственника, догоняющего новости на семейной встрече. От этой искусственной нормальности её передёргивало, от притворства, будто они — кто угодно, только не смертельные враги.

	— Между нами не может быть ничего цивилизованного. — Морган подняла пистолет, наводя прямо ему в грудь — точно туда, где было бы сердце, если бы оно у него вообще было. — Назови хоть одну причину, почему я не должна нажать на спуск прямо сейчас и не покончить с этим.

	Тяжесть решения давила на неё. Одно движение пальца. Меньше двух с половиной килограммов усилия. Вот и всё, что нужно, чтобы пуля девятимиллиметрового калибра разорвала дорогой костюм Корделла, прошила плоть и кость и навсегда оборвала угрозу, которую он собой представлял. Тюрьма многому её научила; главному — что некоторые проблемы решаются только окончательно.

	Сделай это, — прошептал внутри тёмный голос. Даже если тебя снова отправят в тюрьму, оно того стоит. Ещё десять лет — плевать, лишь бы увидеть, как он истечёт кровью на полу твоей гостиной.

	Корделл хохотнул — правда хохотнул, — будто она сказала слегка забавную шутку на коктейльной вечеринке. Он сунул руку в карман пиджака, двигаясь медленно, нарочито.

	Морган напряглась: палец уже плотно лёг на спуск, предохранитель был снят. Каждая мышца в её теле сжалась пружиной — готовая выстрелить или броситься в укрытие.

	— Спокойно, — сказал он, доставая телефон. Он повернул экран к ней, показывая прямую видеотрансляцию.

	Кровь в жилах у неё застыла — ледяная волна началась на макушке и стекла вниз до самых пальцев ног. Камера показывала дом Дерика снаружи, через окно гостиной. Он ходил по кухне в выцветшей футболке «Даллас Ковбойз», делая, похоже, бутерброд, совершенно не подозревая об опасности. Красная точка лазерного прицела плясала у него на спине, когда он тянулся к чему-то в шкафчике.

	Одно слово Корделла — и Дерик рухнет, как Томас.

	Картинка того, как Томас Грейди падает на том пирсе, как пуля снайпера прошивает его, вспыхнула в голове Морган с такой мучительной ясностью, что ей снова почудился запах солёной воды и пороха. Она увидела, как он падает в эту воду. Тогда она ещё не знала, что он её единокровный брат. Теперь знала — это правда.

	Только не Дерик. Пожалуйста, только не Дерик. Эта мысль была молитвой Богу, в которого она перестала верить много лет назад.

	Она чуть опустила пистолет; мышцы в руке дрожали от усилия сдержаться.

	— Сколько же хлопот ты устроил только ради разговора.

	— Я человек, который после стольких… игр в тени ценит прямоту. — В голосе Корделла прозвучала почти тоска. — Мы месяцами кружим друг вокруг друга, не так ли? Ты гоняешься за призраками и шёпотом, а я смотрю, как ты спотыкаешься в темноте.

	Татуировки Морган словно жгло под кожей — каждая напоминала о годах, украденных у неё. Десять лет в тюрьме. Десять лет жизни — вырванных. Десятилетие насилия, выживания и перерождения; тело и душа перекроены бетонными стенами и стальными прутьями. И всё — из-за мести этого человека.

	Ярость внутри неё была живой тварью — она царапала рёбра изнутри, требуя выхода. Больше всего на свете ей хотелось метнуться через кофейный столик и прижать дуло пистолета к лбу Корделла, увидеть, как страх вытеснит самодовольную уверенность в его глазах, прежде чем она нажмёт на спуск.

	Но жизнь Дерика висела на волоске. А Корделл никогда не блефовал.

	— Чего ты хочешь? — повторила она, голос шершавый, как гравий, содранный до мяса сдерживаемой яростью.

	— Одного. — Корделл подался вперёд; от этого движения Скунс на миг поднял голову, но тут же снова улёгся. Его дорогой одеколон — тонкие ноты сандала и чего-то цитрусового — поплыл в воздухе между ними. — Твоего отца.

	Морган удержала выражение лица — маска безразличия встала на место, годы допросов послужили ей хорошей школой. Внутри тревожные колокола били, как в соборе. Он знает. Он всегда знал.

	— Мой отец мёртв, — ровно сказала она; ложь была отработанной и привычной на языке.

	— Нет, Морган. Джон Кристофер вполне себе жив — как тебе прекрасно известно. — Голос Корделла звучал мягко, но в нём звенела абсолютная уверенность. — Ты правда думала, я не узнаю о твоём маленьком свидании в лесу? О трогательной встрече отца с дочерью — там, где ты в детстве сломала лодыжку?

	То, как из уст Корделла прозвучало настоящее имя её отца, вызвало тошноту. Желчь поднялась к горлу — едкая, обжигающая. А точное упоминание места, где она в детстве сломала лодыжку, пустило по венам лёд. Это было то самое место из письма — место, о котором мог знать только отец. Неужели Корделл следил настолько пристально? Перехватил переписку? Мысль о его взгляде на её самые личные моменты заставила кожу покрыться мурашками.

	Он шёл за мной, выслеживал меня — всегда чуть в стороне, за пределом видимости, собирал сведения, выжидал идеальный миг для удара. Осознание легло на неё, как саван. От него нет секретов. Нет безопасных мест. Нет шагов, которых он не просчитал.

	— Мой отец мёртв, — твёрдо повторила Морган, лицо — маска выученного равнодушия. — Я не знаю, в какую игру ты играешь, но Джон Кристофер умер много лет назад.

	Корделл вздохнул — как разочарованный учитель перед упрямым учеником.

	— Давай не будем тратить время на отрицания. Я предлагаю простой обмен. Ты отдаёшь мне отца — и я исчезаю из твоей жизни навсегда. — Он развёл руки; жест почти великодушный. — Ты, Дерик, твои оставшиеся друзья в Бюро — все живёте спокойно. С чистого листа.

	Морган изо всех сил удерживала ровное дыхание и маску профессиональной отстранённости, хотя мысли вихрем крутились вокруг последствий. Предложение было соблазнительным — настолько, что пугало до дрожи. Как легко было бы положить конец этому кошмару, обеспечить безопасность себе и Дерику, наконец вырваться из тени Корделла. Цена — жизнь её отца.

	Неужели это теперь я? — подумала она, и отвращение поднялось к горлу, как рвота. Та, кто отдаст собственного отца ради шанса на покой?

	— А если я откажусь? — голос прозвучал ровнее, чем она себя ощущала.

	— Томас Грейди был только началом. — Бледные глаза Корделла блеснули в полумраке, и Морган вспомнила немигающий змеиный взгляд. — Я десятилетиями строил свою сеть, расставлял людей на влиятельные места в Бюро и не только. Ты лишь поцарапала поверхность того, на что я способен. — Голос оставался спокойным, и от этого угроза звучала ещё холоднее.

	Морган мысленно увидела отца — угрюмого, осторожного, лесного человека, всю жизнь бегущего от своего прошлого. Его обветренное лицо, неряшливую каштановую бороду, глаза, так похожие на её. Она представила, что Корделл сделает, если действительно до него доберётся. Человек напротив был способен на что угодно.

	Откуда он всё это знает? Дерик? Мюллер? Кто ещё заплатит за одержимость Корделла? Вопросы давили на череп, требуя ответов, которых у неё не было.

	— Ты подставил меня под убийство, — сказала она, выговаривая каждое слово точно и как лезвием. — Отправил меня в тюрьму на десять лет. Уничтожил мою карьеру, мою репутацию, мою жизнь. И всё из-за того, что случилось с моим отцом сорок лет назад? — Пальцы на оружии сжались сильнее, костяшки побелели. — Это из-за Мэри Прайс, да?

	Что-то мелькнуло в глазах Корделла — боль, ярость, чувство настолько первозданное, что на миг сорвало с него привычную невозмутимую оболочку. На долю секунды Морган увидела настоящего Ричарда Корделла — человека за властью и манипуляциями, раненое существо, движимое давней, десятилетиями не утихающей скорбью и одержимостью.

	— Твой отец отнял у меня всё, — сказал он; голос вдруг сжался, зазвенел едва сдерживаемыми эмоциями.

	— Мой отец не убивал Мэри Прайс, — огрызнулась Морган, и слова прозвучали с железной убеждённостью. — Это сделал ты.

	Челюсть Корделла напряглась; под кожей дёрнулся мускул. Его руки, лежавшие на подлокотниках кресла, сжались в кулаки так сильно, что костяшки побелели.

	— Это он тебе так сказал? — спросил он, и голос опустился до опасного шёпота. — Что я убил женщину, которую любил больше жизни? Он подался вперёд, маска сползла ещё сильнее, обнажая одержимость, что вела его сорок лет. — Это Джон Кристофер нажал на курок. Джон Кристофер смотрел, как она истекает кровью на полу того склада. И Джон Кристофер позволил им всё замять, позволил назвать это несчастным случаем, хотя он знал — он знал — что натворил.

	Бурбон на столе так и остался нетронутым, а воздух между ними густел от напряжения — тяжёлого, удушающего, как перед летней грозой. Морган всматривалась в лицо Корделла, выискивая ложь, но находила лишь убеждённость. Неужели история, которую она собирала по кусочкам месяцами расследования, неполна — или вообще неверна?

	Нет. Мысль была твёрдой, как якорь, удерживающий её от сомнений. Корделл тобой манипулирует. Он только так и умеет. Он всегда так делал.

	— Ты уже отомстил, — сказала Морган, изо всех сил удерживая голос ровным. — Ты забрал у меня десять лет жизни.

	— Десять лет? — голос Корделла вдруг стал резким, холёная маска треснула, выпустив наружу ярость. — А я живу с этим сорок. Сорок лет — зная, что человек, убивший Мэри, гуляет на свободе, живёт себе, вырастил дочь. — На последнем слове голос слегка сорвался. — И этого мало. Этого никогда не будет достаточно, пока Джон Кристофер не предстанет перед правосудием.

	Он медленно встал, привычным, отработанным движением расправляя безупречный пиджак. С ним поднялся и Скунс: коротко потянулся и направился к Морган, наконец распознав угрозу в комнате. Питбуль прижался к её ноге — тёплое, надёжное присутствие в мире, который вдруг пошатнулся.

	— У тебя одна неделя, чтобы обдумать моё предложение, — сказал Корделл, вновь обретая самообладание и снова превращаясь в холодного, расчётливого кукловода. — После этого всем, кто тебе дорог, станет гораздо хуже.

	В голове Морган вспыхнули картинки: тело Дерика, кровь, расползающаяся по полу его кухни. Мюллер, найденный мёртвым в «несчастном случае», как Томас. Её отец — истязаемый днями, прежде чем ему позволили умереть. Сценарии прокручивались в ярких, до болезненности живых красках — порождения воображения, закалённого десятью годами тюремных кошмаров.

	— Я убью тебя раньше, чем ты причинишь вред кому-то ещё из тех, кто мне дорог, — сказала Морган, поднимаясь на ноги, по-прежнему целясь ему в грудь. Она говорила всерьёз. Если придётся, она всадит пулю Корделлу в мозг и примет любые последствия.

	Корделл улыбнулся — улыбка так и не коснулась глаз.

	— Многие пытались. — Он двинулся к двери размеренным шагом. — Одна неделя, агент Кросс.

	Угроза повисла в воздухе — почти осязаемая своей тяжестью и смыслом. Морган застыла на месте, всё ещё держа пистолет поднятым, пока Корделл не вышел так же бесшумно, как и вошёл. Мягкий щелчок закрывшейся двери отозвался в гостиной, как выстрел.

	Она ещё долго стояла так после его ухода — мышцы каменные, дыхание поверхностное, — ожидая другой атаки, другой скрытой ловушки, которая вот-вот захлопнется. В конце концов жжение в руках заставило её опустить оружие, хотя палец остался рядом со спусковым крючком.

	Механическими движениями она обошла дом, проверяя каждую комнату, каждый шкаф, выискивая людей Корделла, прослушку, любой след его вторжения. Она не нашла ничего — и это почему-то тревожило сильнее, чем если бы она нашла хоть что-нибудь.

	Наконец она вернулась в гостиную и рухнула на диван: когда схлынул адреналин, руки и ноги налились свинцом и дрожали. Скунс прижался к её боку — его тяжёлое, надёжное тепло было безмолвным утешением. Морган зарылась пальцами в его короткую шерсть, находя спасение в этой теплоте, в ровном стуке сердца.

	Она стояла так, как ей казалось, целую вечность: адреналин по-прежнему гнал кровь по жилам, а в воздухе, словно дым, висела тяжесть угрозы Корделла.

	Отец уже однажды предлагал сдаться, уверенный, что это единственный способ всё прекратить. Тогда она отказала. Но теперь, когда на кону была жизнь Дерика, когда перед глазами стояла память о крови Томаса на её руках, сомнение подкралось, как тень.

	А если Корделл и правда знает? А если он его найдёт? На что я пойду, чтобы сохранить всех в безопасности? Вопросы кружили в голове, как стервятники, не давая ответов — только добавляя боли.

	Время истекало. Корделл сделал ход, наконец выйдя из тени. Какая бы игра ни велась между ними, она вступила в финальную фазу.

	Одна неделя.

	Семь дней, чтобы найти способ уничтожить Ричарда Корделла прежде, чем он уничтожит всё, что у неё осталось.

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	Цифровые часы на микроволновке Морган показывали 3:17 ночи, и их зелёное свечение было самым ярким светом в её притихшей кухне. Кофе она сварила час назад, но кружка так и стояла нетронутой рядом — уже холодная. Напротив, за кухонным столом, Дерик выглядел таким же измученным, как и она; обычно собранный, сейчас он был растрёпан поздним часом. Тёмные волосы падали на лоб, тени под зелёными глазами стали глубже. И всё же одно его присутствие удерживало её на плаву — так, что она и словами не смогла бы объяснить.

	— Думаю, мы проверили каждый сантиметр этого дома, — сказал Дерик, проводя ладонью по и без того взъерошенным волосам. Последние два часа они искали прослушку, камеры — всё, что Корделл мог оставить. — Как, чёрт возьми, он проник внутрь, не задев ни одной сигнализации?

	Морган потёрла глаза — от недосыпа они жгли.  

	— Система ничего не зафиксировала. Ни взлома, ни проникновения. Ни срабатывания датчиков движения. Будто он сквозь стены прошёл.

	— Или у него свой человек в охранной компании. — Дерик отхлебнул из своей кружки и поморщился от холодной жидкости. — Не первая корпорация, в которую он просунул щупальца.

	Морган и сама об этом думала. Влияние Корделла простиралось дальше, чем можно было вообразить. Сколько людей, в скольких местах ему подчинялись? Сколькими карьерами, сколькими жизнями он распоряжался? Масштаб его власти давил так, будто она тонула.

	Скунс вошёл на кухню, мягко ступая; когти цокали по плитке. Питбуль ткнулся головой в колено Морган, словно просил подтверждения, что всё в порядке. Она рассеянно почесала его за ушами, гадая, что такого сделал Корделл, что её обычно подозрительный пёс так легко его принял.

	— Ты правда думаешь, что у него снайпер смотрит за моим домом? — спросил Дерик нарочито будничным тоном, будто интересовался погодой. Но Морган знала его достаточно хорошо, чтобы уловить напряжение под этой небрежностью.

	— Ты не видел запись, — ответила Морган. — Та красная точка у тебя на спине была настоящей. Корделл не блефует.

	Дерик расправил плечи, изображая уверенность, которой, она знала, он не чувствовал до конца.  

	— Я его не боюсь.

	— А должен. — Голос Морган был ровным. — Мы оба должны. — Она замолчала: память о последних мгновениях Томаса Грэйди сама собой вспыхнула в голове — пирс, резкий хлопок выстрела, жизнь, уходящая из его глаз, пока она стояла перед ним на коленях, бессильная это остановить. — Помни, что случилось с Томасом.

	У Дерика дёрнулась мышца на челюсти.  

	— Это другое. Томас был на открытом месте, на том пирсе — как на ладони.

	— Пирс не так уж и «открыт», — возразила Морган. — И мы оба знаем, что произошло. Томас встречался со мной, чтобы передать информацию о Корделле, и снайпер снял его прямо у меня на глазах. — Она покачала головой. — Корделл не оставляет хвостов.

	Она поднялась со стула — усидеть на месте больше не получалось. Адреналин после визита Корделла всё ещё гнался по венам, не давая покоя, обостряя слух до боли: каждый шорох, каждая тень. Морган подошла к окну, держась сбоку, и заглянула наружу в узкую щель между ламелями жалюзи. Улица была тихой, пустой. Но это ничего не значило. Люди Корделла могли быть где угодно — в припаркованных машинах, в соседних домах, на крышах, откуда просматривались её окна.

	— Нужно перевезти твоего отца, — предложил Дерик; его голос разрезал тишину, повисшую между ними. — Если Корделл знает про домик…

	— Мой отец меняет место каждые три дня, — перебила Морган, продолжая всматриваться в темноту за стеклом. — Делает так уже сорок лет. Поэтому Корделл до сих пор его не нашёл. — Она отпустила жалюзи, и те снова легли на место, затем повернулась к Дерику. — Но так не будет работать вечно. Не теперь, когда Корделл пошёл в наступление.

	Осознание их положения навалилось на неё, как тяжесть, почти физическая. Корделл всегда был на десять ходов впереди — фигуры расставлены именно там, где ему нужно, всё выверено до миллиметра, остаётся лишь дождаться идеального момента для удара. Теперь он наконец показал лицо, сделал своё требование предельно ясным. Твой отец — в обмен на твою жизнь. На жизнь Дерика.

	— Отец уже предлагал сдаться, — сказала Морган; слова были горькими, словно пепел во рту. — Сказал, что это единственный способ всё закончить.

	Дерик вскинул голову.

	— Ты мне об этом не говорила.

	— Потому что я сразу пресекла это. — Руки Морган сжались в кулаки по бокам. — Я не потеряю его снова, Дерик. Я всю жизнь думала, что он мёртв. Теперь, когда я знаю, что он жив, я не могу просто… отдать его Корделлу.

	Она не произнесла вслух то, что они оба понимали: сдача отца не стала бы решением. Корделл забрал бы Джона Кристофера, отыгрался бы, как задумал сорок лет назад, а потом всё равно пришёл бы за Морган. Такие, как Корделл, не заключают сделок, которые собираются выполнять.

	Дерик отодвинул стул и пересёк кухню к тому месту, где она стояла. Его шаги по плитке были почти неслышны — привычка, оставшаяся после многих лет тактической подготовки. Он остановился в шаге от неё, понимая, что, когда её загоняют в угол, ей нужно пространство.

	— Нам нужно хотя бы раз сыграть на опережение, — сказал он тихо, но с напряжением в голосе. — Мы собираем дело против него, по кирпичику. Мюллер нам верит. Теперь у нас есть союзники — немного, но достаточно. Если мы только сумеем…

	— Добыть доказательства, которые напрямую привяжут его к убийству Томаса, — закончила Морган. — Или к смерти Мэри Прайс сорок лет назад. Или к тому, что он подставил меня. — Она рассмеялась; смех вышел пустым, без тени веселья. — Мы пытаемся уже месяцами.

	— И мы приближаемся, — упрямо возразил Дерик. — Каждый день мы подтачиваем его сеть, вычисляем его людей. Мы строим что-то прочное.

	Морган хотелось ему верить. Ей необходимо было верить. Но визит Корделла встряхнул её сильнее, чем она готова была признать. Он прошёл в её дом — мимо всех мер безопасности — и пригрозил всему, что ей дорого. А она не могла сделать ни черта.

	Её рука сама собой потянулась к бедру, туда, где обычно в кобуре лежало табельное оружие. Она оставила его на столешнице, когда они начали обыскивать дом, но сейчас желание держать пистолет рядом стало невыносимым. Вес «Глока» давно превратился в продолжение её самой, в постоянное напоминание об опасностях, окружавших её. В голове вспыхнула память о том, как она держала Томаса, когда он истекал кровью на том пирсе, и ничего не могла сделать — пуля снайпера прошила его насквозь. Она не могла допустить, чтобы это случилось с Дериком или с кем-то ещё, кто ей дорог. Эти угрозы вышли за ней из тюрьмы — в мир, в её дом.

	— Если я расскажу отцу о сегодняшнем, — тихо сказала она, — он сдастся, не дожидаясь, пока Корделл доберётся до меня. Он пожертвует собой не задумываясь.

	Правда этих слов болью отозвалась в ней. Джон Кристофер — грубоватый, отстранённый, сложный — отказался от имени, карьеры, от всей прежней жизни, лишь бы защитить её, когда она была ребёнком. Он один вырастил её в той лесной хижине, учил охотиться, выживать и никому не доверять. Когда-то она ненавидела эти уроки. Теперь понимала.

	— Твой отец — выживший, — сказал Дерик; голос у него был мягкий, но твёрдый. — Как и ты. Он не хотел бы, чтобы ты принимала такие решения из страха.

	Морган встретилась с ним взглядом. В тусклом кухонном свете зелёные глаза Дерика казались темнее, серьёзнее обычного. За последние месяцы морщинки вокруг них углубились — он с головой ушёл в её войну с Корделлом, рискуя карьерой, жизнью, всем. Ради неё.

	— Я боюсь не за себя, — ответила она; слова прозвучали резче, чем ей хотелось. — Я боюсь за него. За тебя. За Мюллера и его семью. Корделл ясно дал понять: чтобы получить своё, он сожжёт дотла всё, что мне дорого.

	— Тогда мы ему не позволим, — просто сказал Дерик, словно это так легко. Словно они не противостоят человеку, который десятилетиями выстраивал сеть власти и влияния, дотянувшуюся до каждого уголка их жизней.

	Усталость накрыла Морган внезапно — до костей, такая, что грозила утянуть её на дно. Она прислонилась к столешнице, на миг позволяя ей принять на себя её вес.

	— Тебя тревожит ещё кое-что, — заметил Дерик, и в темноте его голос звучал тихо. — Что-то из того, что сказал Корделл.

	Она помедлила, затем медленно кивнула.

	— Он говорил о Мэри Прайс. О женщине, которую мой отец якобы убил сорок лет назад. — Морган провела рукой по коротким каштановым волосам; пряди тут же снова легли как попало. — То, как он о ней говорил… это было не просто про месть или справедливость. Это было…

	— Личное, — закончил за неё Дерик. — Будто он любил её.

	— Именно. — Морган потянулась за оружием на столешнице, ей нужно было ощутить в ладонях знакомую тяжесть. — Отец говорил, что Корделл был одержим Мэри, но услышать это от самого Корделла… — Она покачала головой. — Там была настоящая боль, Дерик. Настоящее горе. Спустя сорок лет оно всё ещё гложет его.

	— А значит, он ещё опаснее, — заметил Дерик. — Мужчины, которых ведёт такая одержимость, не останавливаются. Не идут на уступки. Не слышат доводов.

	— Я знаю. — По привычке Морган проверила патронник, потом снова положила пистолет. — Но это также значит, что в истории, которую рассказал мне отец, могут быть пробелы. Вещи, о которых он умолчал. Вещи, которые помогут нам понять, с чем мы на самом деле имеем дело.

	Дерик шагнул ближе, наконец пересёк невидимую границу, которую она вокруг себя воздвигла. Его рука легла ей на плечо — тёплая и уверенная.

	— Значит, мы найдём эти пробелы. Будем копать дальше. Но сейчас нам нужно сосредоточиться на том, чтобы защитить тебя, твоего отца и всех остальных, кого Корделл может сделать мишенью.

	Морган кивнула, позволяя себе чуть наклониться к его прикосновению. За годы, когда они были напарниками, потом друзьями, а теперь чем-то более сложным, чему ни один из них так до конца и не дал определения, Дерик стал для неё якорем. Единственным человеком, который понимал её целиком, видел худшее в ней — и всё равно остался.

	— Нам бы поспать, — предложил Дерик; его рука скользнула по её предплечью и мягко взяла её ладонь. — Утром поговорим с Мюллером. Посмотрим, сможем ли устроить для Корделла ещё одну операцию по задержанию.

	— Да, — согласилась Морган, хотя знала: сон, если и придёт, то ненадолго. Каждый раз, закрывая глаза, она видела Корделла в своей гостиной — с этой змеиной улыбкой, на губах, и угрозой всему, что она любит. Она будет лежать без сна до рассвета, планируя, просчитывая, выискивая единственное слепое пятно в его поле зрения — единственный ход, которого он не ожидает.

	— Я останусь, — сказал Дерик, прочитав её мысли. Его пальцы крепче сомкнулись вокруг её руки. — Если ты не против.

	Предложение повисло между ними — в нём скрывалось куда больше смыслов, чем просто забота о безопасности. Уже несколько месяцев их тянуло друг к другу; профессиональные границы, прежде удерживавшие их на расстоянии, растворялись перед лицом общей угрозы и общей цели. Они были осторожны, нерешительны — у обоих накопилось слишком много шрамов, чтобы бросаться в омут. Но сегодня ночью, когда над ними нависла угроза Корделла, осторожность казалась бессмысленной.

	— Всё нормально, — наконец сказала Морган, и голос у неё был мягче обычного.

	Дерик кивнул, понимая всё, о чём она не произнесла вслух. Что сегодня ночью она не хочет оставаться одна. Что ей нужно его присутствие, чтобы отогнать тёмные мысли. Что какая-то часть её боится, что Корделл вернётся, и тогда хотя бы вместе у них будет шанс.

	Сканк подошёл к ним, почуяв перемену в настроении. Питбуль прижался к ноге Морган — плотный, тёплый, надёжный, будто удерживающий её в настоящем.

	— Пойдём, — сказал Дерик, всё ещё не отпуская её руки. — Попробуем хоть немного отдохнуть.

	Они прошли через притихший дом к её спальне, по привычке проверяя замки и тени. Морган знала: по-настоящему никто из них не уснёт — они будут по очереди делать вид, что спят, чтобы другому было легче. Теперь это стало знакомым танцем: общая бессонница, эта настороженность, которая так и не уходила до конца.

	Спальня была скудной, утилитарной, почти ничего не говорящей о своей хозяйке. Морган никогда не любила «уютные мелочи» — даже до тюрьмы. Десять лет за решёткой лишь укрепили её тягу к минимализму. Кровать, комод, маленькая тумбочка с лампой и зачитанной книжкой в мягкой обложке. Никаких фотографий, никаких памятных вещей. Ничего, что можно было бы обратить против неё.

	Морган положила оружие на тумбочку так, чтобы до него было легко дотянуться; Дерик сделал то же самое на другой стороне. Они двигались рядом друг с другом с привычной слаженностью людей, годами работавших плечом к плечу: угадывали движения, уважали личное пространство.

	Сканк запрыгнул на край кровати у ног, дважды повернулся на месте и улёгся с довольным вздохом. Присутствие питбуля успокаивало, напоминало, что некоторые привязанности просты и не отягощены прошлым.

	Морган села на край кровати и вдруг ощутила неуверенность. Быть с Дериком вот так — уязвимой, без защиты — всё ещё казалось новым, несмотря на месяцы, в течение которых они ходили кругами друг вокруг друга. Тюрьма научила её держать стены поднятыми, никогда не показывать слабость. Старые привычки умирают тяжело.

	Дерик, кажется, понимал. Он сел рядом, не касаясь её, просто оставаясь рядом.

	— Тебе не нужно притворяться со мной, — тихо сказал он. — Я знаю, что с тобой сделал тот факт, что Корделл был здесь. Я понимаю, что это значит.

	Морган на миг закрыла глаза; тяжесть ультиматума Корделла снова опустилась на неё. Одна неделя. Семь дней, чтобы найти способ переиграть человека, десятилетиями плетущего сеть власти и влияния, человека, чьи щупальца тянулись к самым верхам учреждений, в которые она когда-то верила.

	Семь дней, чтобы защитить отца, Дерика, себя.

	Семь дней до того, как Корделл выполнит обещание уничтожить то немногое, что ещё оставалось от её мира.

	— Мы что-нибудь придумаем, — сказала она, больше себе, чем Дерику. — Мы обязаны.

	Рука Дерика снова нашла её ладонь, пальцы переплелись с её пальцами.

	— Придумаем, — пообещал он. — Вместе.

	Простое слово — «вместе» — ослабило тугой узел в груди Морган. После лет, когда она дралась одна, никому не доверяла, в одиночку несла на себе груз несправедливости и предательства, она больше не была одна. Что бы ни случилось дальше, что бы ни задумал Корделл, ей не придётся встречать это в изоляции.

	Они легли, даже не переодеваясь: оба слишком на взводе, слишком настороже, чтобы совершать хоть этот маленький ритуал нормальности. Дерик притянул её к себе — спиной к его груди — и защитно положил руку ей на талию. Морган чувствовала его сердцебиение — ровное и сильное, в противовес её собственному рваному пульсу.

	— Постарайся поспать, — пробормотал он; тёплое дыхание коснулось её шеи. — Я первый подежурю.

	Морган кивнула, понимая, что сон, скорее всего, обойдёт её стороной. Но плотное тепло Дерика за спиной, тяжесть его руки вокруг талии, мерный звук его дыхания — всё это возвращало её на землю, оттесняло тёмные мысли, грозившие накрыть с головой.

	Когда она лежала в темноте, лицо Корделла снова и снова всплывало у неё перед глазами — холодный, расчётливый взгляд, бледно-голубые глаза, в которых не читалось ничего, жестокая линия рта, когда он произнёс свой ультиматум. Ей всё ещё мерещился запах его дорогого одеколона, оставшийся в гостиной, и всё ещё виделась красная точка, пляшущая по спине Дерика на видеопотоке.

	Но минуты тянулись и превращались в часы, и Морган, как ни старалась держаться настороже, почувствовала, как тяжелеют веки. Ровное присутствие Дерика за её спиной, тепло Сканка у ног, привычные стены собственной спальни — эти маленькие утешения понемногу пересиливали адреналин, всё ещё гнавший кровь по жилам.

	Незадолго до рассвета усталость наконец взяла верх. Морган провалилась в тревожный, рваный сон, по-прежнему небрежно сжимая рукой край оружия на тумбочке, готовая встретить всё, что будет дальше. Что бы ни задумал Корделл, какие бы ходы ни оставались у него в запасе, она будет готова. У неё не было выбора.

	Охота длилась сорок лет. Она отняла у её отца имя, забрала десять лет её собственной жизни и теперь грозила забрать всё остальное. Но на этот раз Морган не станет добычей. На этот раз она найдёт способ уничтожить Корделла — любой ценой.

	С этой последней мыслью тьма накрыла её, подарив несколько драгоценных часов передышки, прежде чем начнётся следующая битва.

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	Морган резко подскочила, вырываясь из кошмара: холодные голубые глаза Корделла всё ещё жгли изнутри, когда сознание вернулось. Она села, чувствуя, как сердце колотится о рёбра, и увидела ранний утренний свет, просачивающийся сквозь жалюзи. Рядом спал Дерик — одна рука всё ещё лежала на том месте, где она только что была. Сканк поднял голову с изножья кровати; тёмные глаза молча смотрели на неё с тихой тревогой.

	Сон лип к ней, как вторая кожа: Корделл стоит над телом её отца, на лице — змеиная улыбка, и он поворачивается к ней, с пистолетом в руке. Она пыталась потянуться к оружию, но руки не слушались, тело застыло, пока Корделл приближался. Потом в дверном проёме появился Дерик, и Корделл резко развернулся, выстрелив без малейшего колебания...

	Морган оттолкнула эти образы, сосредоточившись на дыхании. В тюрьме она научилась справляться с паникой, которую приносили ночные кошмары: считать вдохи, заземляться через телесные ощущения. Прохладный утренний воздух на коже. Тяжесть одеяла на ногах. Далёкий шум — снаружи начинало нарастать движение.

	Телефон на тумбочке завибрировал. На экране высветилось имя помощника директора Мюллера. Морган взглянула на время — 07:14 — и ответила.

	— Кросс, — сказала она, понизив голос, чтобы не разбудить Дерика, хотя по опыту знала: любой необычный звук, скорее всего, всё равно его поднимет.

	— Мне нужно, чтобы вы с Грином немедленно были в центре, — без вступлений сказал Мюллер. — Новое дело, требует вашего внимания. — В его тоне не было места для споров. — Через час вы должны быть здесь.

	Связь оборвалась прежде, чем она успела что-то сказать. Морган положила телефон и потерла глаза — остатки кошмара всё ещё цеплялись к ней, как паутина. Она повела плечами, ощущая узел напряжения между лопатками. Три часа беспокойного сна — катастрофически мало, но всё же больше, чем она ожидала после визита Корделла.

	— Дерик, — сказала она, легко потряхивая его за плечо. — Просыпайся. Мюллер требует нас в центре.

	Дерик пошевелился и мгновенно стал собранным — так умеют только те, у кого за спиной годы работы в поле. Его зелёные глаза открылись и сразу же пробежались по её лицу, выискивая признаки беды.

	— Который час?

	— Чуть после семи. Нам надо быть там через час.

	Он кивнул, сел и провёл рукой по растрёпанным со сна волосам.

	— Ты в порядке? — тихо спросил он, заметив напряжение в её позе.

	— Плохой сон, — призналась Морган, уже направляясь в ванную. — Как обычно.

	Утренние дела они делали с отработанной, почти безупречной слаженностью: делили ванную, обходили друг друга на кухне, пока варился кофе. В другой день эта домашность могла бы успокоить. Сегодня она казалась затишьем перед бурей.

	Морган накормила Скунса, всё ещё переваривая визит Корделла. Ей нужно было рассказать Мюллеру, предупредить его: Корделл перешёл от игры из тени к прямой конфронтации. Но сперва ей требовались кофе и хоть какое-то подобие нормальной жизни, которое она сумеет для себя наскрести.

	— Думаешь, это связано? — спросил Дерик, разливая кофе по дорожным кружкам. — Звонок Мюллера — сразу после визита Корделла?

	Морган прикинула. 

	— Может быть. А может, вообще никак не связано. — Она пожала плечами, устраивая на них кобуру: кожа была давно разношена и привычно ложилась на руки. — В любом случае скоро узнаем.

	Дерик протянул ей кружку; его пальцы нарочно коснулись её пальцев.

	— Что бы там ни было, мы встретим это вместе.

	Эта простая фраза — их негласный девиз с тех пор, как они снова сошлись после её выхода из тюрьмы, — придала ей устойчивости. Морган сделала долгий глоток обжигающего кофе, позволяя ему выжечь последние клочки сонной и тревожной пелены.

	— Вместе, — согласилась она, в последний раз проверяя оружие, прежде чем сунуть его в кобуру.

	Через сорок минут они въехали в подземный паркинг под штаб-квартирой ФБР в центре Далласа. Морган настояла, чтобы они ехали на разных машинах — отчасти ради безопасности, отчасти ради приличий. Сейчас они были партнёрами во всех смыслах, но у Бюро всё ещё существовали негласные правила насчёт служебных романов.

	Утренний свет едва пробивался сквозь бетон, вытягивая длинные тени между припаркованными машинами. Морган по привычке осмотрела пространство, выискивая незнакомые автомобили, людей не на своём месте, любую мелочь, выбивающуюся из нормы. Визит Корделла подстегнул её и без того немалую подозрительность, заставив до предела обостриться чувство угрозы.

	На первый взгляд всё было спокойно, но это ещё не значило, что опасности нет. Корделл был слишком хорош, а его сеть — слишком широкой, чтобы простые меры предосторожности давали настоящую защиту. Морган понимала: здесь они открыты, уязвимы так, как не способны до конца просчитать или предотвратить.

	Они молча поднялись на лифте на четырнадцатый этаж — каждый тонул в своих мыслях. Привычный звонок, когда двери распахнулись в коридор полевого офиса, странным образом успокаивал: напоминал, что, несмотря ни на что, некоторые рутины остаются прежними.

	Помощник директора Мюллер ждал их в комнате для совещаний; его массивная фигура чёрным силуэтом вырисовывалась на фоне панорамных окон от пола до потолка с видом на город. В свои шестьдесят два Мюллер по-прежнему внушал физическое уважение — метр девяносто три роста, широкие плечи, военная выправка. Его усы с проседью дёрнулись от раздражения, когда они вошли, — верный признак того, что дело было настолько срочным, что сбило с его собственного расписания.

	— Прежде чем перейдём к делу, — сказала Морган, закрывая за ними дверь, — вам нужно кое-что знать. — Она прямо встретила взгляд Мюллера. — Корделл навестил меня прошлой ночью. У меня дома.

	Лицо Мюллера потемнело, морщины у глаз углубились от тревоги. Он бросил взгляд на закрытую дверь, затем отошёл от неё дальше и жестом велел им подойти.

	— Он показался? — вопрос прозвучал почти шёпотом, выдавая, насколько это важно. — После месяцев работы через посредников и подставных лиц он пришёл к тебе напрямую?

	Морган кивнула и подробно пересказала встречу: как Корделл без усилий обошёл её защиту, его ультиматум, угрозу Дерику, требование выдать её отца. Она наблюдала за лицом Мюллера, отмечая едва заметные сдвиги — как напряглись его глаза, когда она упомянула, что Корделл знает про её отца.

	— Он упоминал меня? — спросил Мюллер; напряжение читалось в том, как сжалась его челюсть. — Он знает, что мы работаем вместе?

	Морган твёрдо покачала головой.

	— Нет. Он понятия не имеет, кто именно в ФБР может мне помогать. Это сейчас наше единственное спасение: он знает, что у меня есть поддержка внутри Бюро, но не знает — чья именно. — Она сделала паузу, давая этому осесть. — Он был полностью сосредоточен на моём отце и Дерике. Никого больше ни по имени, ни даже намёком не упоминал.

	По лицу Мюллера на мгновение скользнуло облегчение, и тут же вернулась профессиональная маска. Безопасность его семьи была для него главным — именно поэтому он отправил их за границу, как только решил помочь Морган собрать дело против Корделла.

	— Это серьёзная эскалация, — сказал Мюллер мрачным голосом. Он подошёл к окну и посмотрел на город так, будто выискивал угрозы среди сверкающих небоскрёбов. — Раз он показал лицо, вышел на прямой контакт после стольких лет в тени… значит, либо он чересчур уверен в себе, либо загнан в угол.

	— Или и то и другое, — добавил Дерик. — Такие, как Корделл, не делают ходов, не просчитав все углы.

	Отражение Мюллера в стекле показывало человека, которого грызла тревога. Он поставил под удар собственную карьеру, поверив Морган и помогая ей собрать дело против Корделла. То, что Корделл пока не вычислил его конкретно, давало лишь слабое утешение, но все понимали: это, скорее всего, вопрос времени.

	— Я сделаю несколько звонков, посмотрю, сможем ли мы организовать ещё одну операцию с подставой, — сказал Мюллер, оборачиваясь к ним. — А пока вам обоим нужно быть предельно осторожными. — Он помолчал; напряжение читалось в посадке его плеч. — И твоему отцу нужно залечь ещё глубже. Если Корделл пошёл в атаку сейчас, у него может быть информация, которой нет у нас.

	Морган кивнула, хотя мысль о том, что отец исчезнет совсем, резанула тревогой по груди. Они уже потеряли сорок лет; сама идея снова лишиться связи, пусть даже ненадолго, была почти невыносимой.

	— Я не могу достаточно подчеркнуть, насколько опасен этот момент, — продолжил Мюллер, возвращаясь к столу. — Корделл не стал бы показываться, если бы не чувствовал, что финал близко. Он просчитал каждый шаг, расставил все фигуры. — Голос его стал тише. — Вам нужно быть готовыми ко всему и ждать удара с любой стороны.

	Предупреждение повисло в воздухе, тяжёлое от смысла, который никто из них не хотел произносить вслух. Все знали, на что способен Корделл, — размах его влияния, беспощадность его методов. Убийство Томаса Грейди доказало, что Корделл может ударить где угодно, когда угодно и с убийственной точностью.

	— А теперь, — сказал Мюллер, и тон его сменился на официальный, как на брифинге, — у нас в центре убийство, от которого у всех включились сирены. — Он придвинул к ним папку. — Маркус Родригес, известный наркоторговец из Сантьяго-Хайтс. Найден мёртвым в своей квартире прошлой ночью: один выстрел в затылок, казнь в чистом виде.

	Морган открыла папку; профессиональный взгляд пробежал по фотографиям с места преступления. Родригес обмяк на столе, под ним растеклась кровь, по квартире были разбросаны принадлежности для наркотиков. На первый взгляд — типичное убийство на наркопочве, из тех, что обычно остаются за местной полицией и не требуют внимания федералов.

	— Чем это дело особенное? — спросила она, оторвавшись от жутких снимков.

	Лицо Мюллера напряглось.

	— Вот чем. — Он вынул из папки прозрачный пакет с вещественным доказательством: рукописным письмом. — Нашли на месте. Почерк подтверждён, это Родригес. Написано за считанные минуты до смерти.

	Морган рассматривала письмо сквозь пластик. Похоже на признание: Родригес дрожащей рукой перечислял свои преступления — по почерку было видно, что он писал в состоянии крайнего ужаса. В некоторых местах ручка так сильно вдавилась в бумагу, что едва не прорвала её — знак того, с какой силой нажимали: либо сам Родригес, цепенея от страха, либо убийца, направляя его руку.

	— Признание под принуждением, — пробормотала она, мгновенно узнав почерк сценария по прежним делам. — Его заставили это написать, а потом убили.

	— Именно, — подтвердил Мюллер. — И это уже второе такое убийство за две недели. Та же подпись.

	Дерик подался вперёд, теперь он слушал по-настоящему внимательно.

	— Вторая жертва?

	— Энтони Ривера, — ответил Мюллер, продвигая по столу другую фотографию. — Сексуальный преступник. Сидел за вуайеризм; судя по всему, после освобождения вернулся к прежнему. Найден казнённым у себя дома, та же схема: один выстрел в затылок после того, как его заставили письменно признаться в своих преступлениях.

	Мысли Морган уже выстраивали закономерность, методику, набрасывали первичный профиль неизвестного преступника.

	— Серийный мститель, — сказала она вслух. — Выбирает преступников, вынуждает их признаться перед казнью. Сам себе судья, присяжные и палач.

	— И, скорее всего, у него на примете как минимум ещё одна жертва, — добавил Дерик, мрачно глядя на снимки. — Такие убийцы редко останавливаются на двух.

	Мюллер кивнул.

	— Это наша рабочая версия. Полиция Далласа вышла на нас, когда связала эти дела. Судя по методичности и по тому, какой явный вырисовывается рисунок, они решили, что нам стоит подключиться, пока всё не зашло ещё дальше.

	 

	Морган продолжала изучать фотографии с места преступления, отмечая точное положение тела, чистоту исполнения, скрупулёзно разложенное перед жертвой «признание». Во всём чувствовались расчёт, контроль и железная целеустремлённость.

	 

	— Тот, кто это сделал, обучен, — заметила она. — Убийство слишком чистое, слишком профессиональное для дилетанта. Возможно, опыт в правоохранительных органах или армейское прошлое.

	 

	Она подняла взгляд на Мюллера.

	 

	— И у них явно есть доступ к закрытой информации о жертвах. В «признаниях» есть подробности, которых не было ни в официальных материалах, ни в открытом доступе.

	 

	— Именно поэтому я хочу, чтобы вы оба занялись этим немедленно, — сказал Мюллер. — Если мы имеем дело с человеком, у которого есть связи в полиции или доступ к служебным данным, действовать нужно быстро.

	 

	— И ещё: вы оба сейчас же на место преступления у Родригеса, — продолжил Мюллер. — Посмотрите своими глазами, пока криминалисты не закончили. Ищите всё, что технари могли упустить.

	 

	Морган собрала папку; её сознание уже переключалось в рабочий режим, аккуратно отсекая личные тревоги о Корделле, чтобы сосредоточиться на текущем расследовании. Так она выжила в тюрьме, так держалась в здравом уме все десять лет несправедливости — по одной проблеме за раз, по одному дню за раз.

	 

	— Едем прямо сейчас, — сказала она, поднимаясь. — Полный брифинг — после того, как увидим место.

	 

	Они уже двинулись к двери, когда Мюллер окликнул их:

	 

	— Кросс.

	 

	Его голос стал чуть мягче — заботливый тон друга, а не начальника.

	 

	— Берегите себя. Корделл действует всё смелее — кто знает, что он выкинет дальше.

	 

	Морган кивнула, и тяжесть угрозы Корделла снова легла ей на плечи. Семь дней. Часы тикали. Но сейчас была работа, был убийца, которого надо поймать. С Корделлом она разберётся достаточно скоро.

	 

	— Всегда, — ответила она и вслед за Дериком вышла за дверь, крепко сжимая папку; мысли уже мчались вперёд, к месту преступления, которое их ждало.

	 

	Когда за ними закрылись двери лифта, Морган ощутила знакомое напряжение нового дела — противовес тягучему страху, который поселил в ней визит Корделла. Две отдельные угрозы, две разные битвы. И где-то между ними ей нужно было найти способ защитить отца, переиграть Корделла и не дать этому линчевателю забрать ещё одну жизнь.

	 

	Обычный день в ФБР для Морган Кросс — бывшей заключённой, нынешнего агента и вечной мишени в игре, начавшейся задолго до её рождения.

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	Морган притормозила свой седан у обочины напротив дома Маркуса Родригеса — обветшалого четырёхэтажного кирпичного здания, которое лучшие годы пережило несколько десятилетий назад. Перед ней раскинулись Сантьяго-Хайтс — район, где бедность и преступность переплелись так тесно, что их почти невозможно было различить. С выцветших вывесок на витринах, закрытых металлическими решётками, лоскутами сходила реклама, а небольшие стайки молодых парней наблюдали из углов настороженными, приценивающимися взглядами.

	 

	— Чудесное местечко, — пробормотал Дерик, выходя со стороны пассажира и поправляя пиджак так, чтобы табельное оружие оставалось скрытым, но доступным.

	 

	Морган ничего не сказала, лишь привычно, деловито сканировала улицу. Она вела достаточно дел в таких кварталах и знала неписаные правила: как жители с детства учатся не вмешиваться, как преступление творится на виду, потому что сообщить о нём опаснее, чем сделать вид, будто ничего не происходит. У Сантьяго-Хайтс была своя экосистема, свои законы выживания.

	 

	Вход в дом Родригеса был отгорожен жёлтой полицейской лентой; у двери скучающе бдил патрульный — та самая усталость в глазах человека, у которого смена тянется бесконечно и уже подходит к концу. Подойдя ближе, Морган и Дерик показали удостоверения.

	 

	— Третий этаж, квартира 312, — сообщил офицер. — Детектив Рамирес вас ждёт.

	Внутри здания пахло сыростью и дешёвым дезинфицирующим средством, а сквозь всё это тянуло сигаретным дымом, который десятилетиями въедался в стены. Лифт не работал — нацарапанная от руки табличка, обещавшая, что его починят «скоро», успела так пожелтеть, будто висела здесь уже месяцами. Они пошли по лестнице, и их шаги гулко отдавались в пролёте.

	— Рамиресу не понравится, что мы здесь, — тихо сказал Дерик, когда они вышли на площадку второго этажа. — Полиция Далласа терпеть не может федеральное вмешательство.

	— Все терпеть не могут федеральное вмешательство, пока оно им не понадобится, — ответила Морган; её рука машинально скользнула к кобуре, когда они продолжили подниматься. Тяжесть оружия у бедра успокаивала — противовес тревоге, что поселилась в груди после визита Корделла.

	Дверь квартиры 312 была крест-накрест перетянута лентой с надписью «Место преступления», а по коридору третьего этажа расползался отчётливый запах смерти — тот самый, металлический, который Морган встречала столько раз, что давно перестала считать. Прямо у проёма стоял тучный детектив и вполголоса разговаривал с криминалистом. Он поднял взгляд, когда они подошли, и его лицо чуть заметно помрачнело.

	— ФБР, — произнёс он не вопросом, а констатацией, с оттенком обречённости. — Рамирес. Он протянул руку, и Морган коротко пожала её.

	— Агенты Кросс и Грин, — представилась она. — Спасибо, что дождались нас.

	Рамирес пожал плечами — ткань помятого пиджака натянулась на его плечах. — Не мне решать. Капитан сказал дать федералам полный доступ — значит, даю федералам полный доступ. — Он кивнул в сторону распахнутой двери. — Прошу. Только не загадьте мне место преступления.

	Квартира была ровно такой, какой Морган ожидала её увидеть по фотографиям: маленькая, захламлённая однушка, где следы криминального бизнеса Родригеса выставлены напоказ. На журнальном столике стояли электронные весы, рядом — маленькие пластиковые пакетики и резинки. На приставном столике валялись таблетки разных цветов и форм — видимо, высыпались из открытого флакона, стоявшего неподалёку. Здесь воняло затхлыми сигаретами, дешёвым одеколоном и, под всем этим, приторно-тошнотворным запахом начинающегося разложения.

	— Тело нашли там, — сказал Рамирес, указывая на журнальный столик, где в дерево въелось большое кровавое пятно. Стену за ним украшали брызги — багровый тест Роршаха, рассказывавший историю последних минут Родригеса. — Одна огнестрельная рана в затылок, казнь. Гильзу не нашли. Работа профессионала.

	Морган осторожно подошла к столу, в уме собирая картину по кусочкам. Родригес сидел — может, сперва его поставили на колени, а потом позволили сесть, чтобы написать признание. Убийца стоял позади, прижимая пистолет к основанию черепа. Письмо-признание аккуратно положили на стол перед ним — прямо в поле зрения — в тот миг, когда он умирал.

	— Когда офицеры приехали, дверь была заперта, — продолжал Рамирес, наблюдая, как Морган фиксирует детали. — Сосед вызвал проверку: сказал, что учуял что-то неладное. Пришлось ломать дверь, чтобы попасть внутрь. Засов был закрыт изнутри.

	— Убийца вскрыл замок, вошёл, а выходя запер снова, — сказала Морган, осматривая дверную коробку. — Опять профессионально. Это не вспышка.

	Дерик подошёл к окну и выглянул на пожарную лестницу, тянувшуюся вдоль фасада. — Здесь есть следы проникновения?

	Рамирес покачал головой. — Окно заперто изнутри, следов взлома нет. Убийца вошёл через парадную дверь — тем же путём и вышел.

	— Свидетели? — спросила Морган, уже заранее зная ответ.

	— В этом районе? — Рамирес безрадостно усмехнулся. — Никто ничего не видел, никто ничего не слышал. Особенно когда дело касается такого, как Родригес. Его здесь, мягко говоря, не любили.

	Морган снова перевела взгляд на залитый кровью стол. — Письмо-признание. Экспертиза почерка подтверждает, что писал Родригес?

	— Да, но по нажиму видно, что писал под давлением. Местами ручка чуть не прорвала бумагу. — Рамирес скрестил руки на груди. — Добровольно он это не писал.

	Морган видела достаточно допросов, чтобы знать, как выглядит страх на бумаге: дрожащие буквы, растущий нажим, когда накатывает паника, отчаянные попытки угодить допрашивающему. В признании Родригеса было всё это.

	— А что со второй жертвой? Ривера? — спросила она.

	«Тот же почерк, до последней буквы», — подтвердил Рамирес. — «Нашли в его квартире всего в нескольких кварталах отсюда: один выстрел в голову, перед ним — письмо с признанием. Ривера был ещё тем фруктом: отсидел за вуайеризм, вроде как “исправился”, но мы подозревали, что после освобождения он взялся за старое. В письме с признанием подробно расписано, как он тайком снимал женщин без их согласия — вплоть до того, что ставил скрытые камеры в общественных туалетах».

	— В официальном деле этого нет, — заметил Дерик.

	— Вот именно, — согласился Рамирес. — Тот, кто его убил, знал то, что не было в открытом доступе. Либо он сам за ним следил, либо…

	— Либо у него был доступ к сведениям, собранным в ходе текущих расследований, — закончила Морган. Намёк был тревожный: выходило, что убийца может быть связан с правоохранительными органами или, как минимум, иметь доступ к закрытой информации.

	Она присела у стола, разглядывая брызги крови на линолеуме.

	— Время смерти?

	— Судмедэксперт ставит промежуток между десятью вечера и полуночью, позапрошлой ночью, — ответил Рамирес. — Ни оборонительных ран, ни следов борьбы. Он понимал: всё кончено.

	Морган кивнула, выстраивая в голове последние минуты Родригеса. Неожиданный визитёр, пистолет, вынужденное признание. Наркоторговец, вероятно, быстро понял, что торговаться бессмысленно: пришедшему не нужны ни деньги, ни товар. Пришли за приговором.

	— Нам нужны копии обоих писем с признаниями, — сказала она, выпрямляясь. — И полные отчёты о вскрытии, баллистика — всё, что у вас есть по обоим местам.

	— Уже собрал для вас, — сказал Рамирес, кивнув на папку, лежавшую на столешнице в стороне от основной зоны осмотра. — Приказ капитана. Полное содействие.

	По тону было слышно: приказом он не особенно доволен, но профессионализм не позволял ему спорить. Морган оценила оперативность — независимо от того, с какими чувствами её выполняли.

	— Есть что-то ещё, что нам следует знать? — спросил Дерик, закончив осмотр периметра квартиры. — Какие-то странные связи между жертвами, помимо метода?

	Рамирес задумался.

	— Ничего очевидного, что связывало бы Родригеса и Риверу лично. Разные криминальные темы, хотя оба работали здесь, в Сантьяго-Хайтс. — Он помолчал. — Единственное общее: оба были мразью и получили по заслугам — если хотите знать моё честное мнение.

	Морган уловила едва заметное одобрение в голосе детектива — не редкость среди полицейских, когда хищники заканчивают плохо. Она и сама не раз испытывала это удовлетворение, почти физическое чувство: справедливость восторжествовала, пусть и не официальным путём. Но жизнь слишком дорого научила её, куда в итоге приводит самосуд. Её собственный неправомерный приговор показал, чем опасны “короткие дороги” в системе правосудия.

	— И ещё, — добавил Рамирес, когда они уже собирались уходить. — Ствол был прижат прямо к черепу Родригеса в момент выстрела — контактный. С Риверой то же самое. Убийца хотел быстро, чисто. Профессионально.

	Морган кивнула, отмечая деталь.

	— Спасибо за сотрудничество, детектив. Мы на связи.

	Спускаясь по лестнице обратно к улице, Дерик говорил вполголоса:

	— Значит, у нас самосудник с доступом к непубличной информации о преступниках, тактической подготовкой и методичным подходом к казни. Похоже на человека из правоохранительных.

	— Или из армии, — согласилась Морган, толкнула входную дверь и вышла на улицу. Утреннее солнце поднялось выше, выжгло часть теней района, но не убавило его врождённой опасности. — Или и то и другое.

	— Серийный мститель, — задумчиво произнёс Дерик, когда они пошли к машине. — Охотится на преступников, которые, по его мнению, ушли от правосудия.

	— Или на тех, кто вообще с ним не сталкивался, — добавила Морган, вспомнив подробное признание Родригеса — преступления, по которым ему так и не предъявили официальных обвинений.

	Вернувшись в штаб-квартиру ФБР, они заняли небольшую комнату для совещаний и превратили её в свой штаб по делу. Морган прикрепляла к доске фотографии с мест преступлений, а Дерик составлял на маркерной доске хронологию, отмечая известные перемещения обеих жертв в последние дни.

	Морган отошла на шаг, изучая изображения Родригеса и Риверы рядом. Два совершенно разных преступника — и две почти одинаковые смерти. Подписи совпадали: та же бумага для признаний, те же ключевые признаки по почерковедческой экспертизе, тот же стиль исполнения. Оба убиты у себя дома, там, где чувствовали себя в безопасности; обоих заставили признать свои преступления перед смертью.

	«Мы имеем дело с человеком, который считает, будто восстанавливает справедливость там, где система дала сбой, — сказала она, размышляя вслух. — Он выбирает конкретных преступников, а не случайных жертв. Он их изучает, знает их злодеяния в подробностях, отслеживает их привычки достаточно хорошо, чтобы застать врасплох у них же дома».

	Дерик добавил ещё одну пометку на временную шкалу. «И он заставляет признаться перед казнью. Это ключевой момент — он не просто убивает их, он вынуждает признать свою вину. Это похоже на ритуал».

	Морган кивнула, мысленно выстраивая предварительный профиль неизвестного преступника. «Он методичен, терпелив. Скорее всего, средних лет, умён, с какой-то тактической подготовкой. Он считает себя морально выше своих жертв и уверен в правоте своих действий».

	«И на двух он не остановится», — подытожил Дерик, озвучив то, что они оба и так знали. «Такой рисунок говорит об убийце, для которого это миссия. Он только начал».

	Морган снова вгляделась в фотографии: два мёртвых лица смотрели на неё с доски. Родригес — глаза закрыты, под головой растеклась лужа крови. Ривера — то же самое. Две преступные жизни оборвал человек, назначивший себя вершителем правосудия.

	Она не могла не ощутить горькую иронию: вот она охотится на самосуда, одновременно пытаясь бороться с коррупцией в той самой системе, что призвана отправлять законное правосудие. Какая-то часть её понимала убийцу — эту злость и бессилие перед механизмом, который слишком часто подводит самых беззащитных. После десяти лет, проведённых за решёткой по ложному обвинению, она лучше многих знала, насколько сломанным бывает правосудие.

	Но она знала и то, к чему ведёт самосуд, — к хаосу, к невиновным, попавшим под удар, к размыванию принципов, отделяющих цивилизацию от анархии. Как бы ни была несовершенна система, бросать её полностью — не выход.

	«Нужно определить возможные цели, — сказала она, отворачиваясь от доски. — Если наш убийца охотится на преступников в Сантьяго-Хайтс, которые проскочили между зубьями системы, нам нужно составить список тех, кто может быть следующим».

	Дерик кивнул, уже тянусь к ноутбуку. «Я подниму данные по задержаниям в этом районе: сосредоточусь на тех, у кого много арестов, но мало приговоров. Особенно на агрессивных типах или тех, кто охотится на беззащитных».

	«А я свяжусь с местными патрулями, узнаю, нет ли у них осведомителей, которые могли что-то слышать, — добавила Морган. — В таких кварталах кто-то всегда что-то знает, даже если официально делиться не спешит».

	Когда они снова вошли в привычный ритм расследования, Морган почувствовала, как на неё давят сразу две угрозы: ультиматум Корделла, отсчитывающий время где-то на задворках сознания, будто таймер обратного отсчёта, и новый убийца, методично зачищающий Сантьяго-Хайтс от преступников. Две совершенно разные опасности — и обе требовали от неё полной отдачи.

	Шесть дней до срока, назначенного Корделлом. Неизвестно сколько дней — до того, как их линчеватель заберёт новую жертву. Время истекало на нескольких фронтах, и Морган не имела права провалить ни одну из задач. Слишком многое — включая жизни тех, кто ей дороже всего, — висело на волоске.

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	Фонари Сантьяго-Хайтс замерцали и один за другим вспыхнули, когда сумерки опустились на Даллас, вытягивая длинные тени по растрескавшимся тротуарам. Он шагал с целенаправленной незаметностью; его походка не была ни торопливой, ни нерешительной — просто ещё один местный, возвращающийся домой после долгого дня. Устройство модуляции голоса тяжело оттягивало карман куртки рядом со специализированным глушителем, который он сделал собственными руками. В последние недели оба не раз сослужили ему добрую службу.

	Никто не бросал на него второго взгляда, пока он шёл через квартал. Средний рост. Среднее телосложение. Неприметные черты — такие, что свидетели потом мучительно подбирают слова и всё равно не могут описать. Искусство невидимости он довёл до совершенства задолго до того, как взялся за свою миссию. Десятилетия, проведённые в залах суда, где его не замечали, где он был лишь частью обстановки для судей, адвокатов и преступников, проходивших перед ним, научили его исчезать на виду.

	Его взгляд отмечал всё. Трое подростков на углу Мейпл и Четвёртой — руки мелькают в том, что очень похоже на сделку с наркотиками. Женщина спешит домой с пакетами, ключи уже сжаты между пальцами — на всякий случай, как импровизированное оружие. Мерцающий свет в квартире 2B в доме напротив квартиры Родригеса — уже новый жилец: нехватка жилья в районе не оставляла пустых квартир надолго, даже когда кровавые пятна едва успевали высохнуть.

	Он знал эти улицы до последнего дюйма. За двадцать семь лет жизни здесь он тщательно выстроил их карту у себя в голове, наблюдая, как район меняется — от рабочей окраины к чему-то более мрачному, отчаянному. Каждый переулок, каждая пожарная лестница, каждый слепой поворот — всё врезалось в память. Не по официальным сводкам и не по картам, а благодаря терпеливым наблюдениям. Он ходил этими маршрутами ночь за ночью, год за годом, собирая в голове базу данных полнее любого полицейского досье.

	Воспоминание о последних минутах Маркуса Родригеса всплыло само собой. Глаза наркоторговца распахнулись от узнавания — не его лица, которого Родригес так толком и не разглядел, хотя за годы они пересекались сотни раз, — а того, что он собой олицетворял. Справедливость, которая наконец настигла. Дрожь в руке Родригеса, когда он вложил в неё ручку, заставив задокументировать свои преступления. Писклявые мольбы о дочери, к которой он ни разу не удосужился приехать и которой так и не помог.

	А до этого — Энтони Ривера. С его лица сползла похотливая ухмылка, когда он понял, что происходит. Жалкие попытки торговаться — предлагал деньги, обещал остановиться, обещал что угодно, лишь бы спасти свою никчёмную жизнь. Будто обещания такого человека чего-то стоили.

	Он коснулся кармана, нащупав контур маленького блокнота, спрятанного там. Его реестр. Имена, адреса, замеченные преступления, потенциальные цели — всё аккуратно занесено точным, педантичным почерком, который когда-то фиксировал показания и юридические доводы для протокола. Двадцать три года работы судебным стенографистом дали ему не только навык стремительной записи, но и место в первом ряду театра несостоявшейся справедливости.

	Он смотрел, как их отпускали на свободу — одного за другим. Виновные мужчины и женщины ухмылялись, пока формальности, процессуальные ошибки или сделки со следствием, издевательские по отношению к страданиям жертв, сводили их сроки к ничтожному. Он стенографировал речи адвокатов, которые знали, что их подзащитные виновны, но самодовольно всё равно крутили системой. Записывал неохотные прекращения дел судьями, связанными рамками закона, а не моральной правдой. Он фиксировал всё для официального протокола — пока неофициальная истина, что справедливость провалилась, оставалась непризнанной.

	Хватит.

	Мысль окончательно затвердела, когда он вежливо кивнул миссис Гарса — она поливала упрямые герани, каким-то чудом выживавшие в крошечном клочке земли у её дома. Она улыбнулась в ответ, ни на миг не подозревая, что тихий человек, живущий на соседней улице десятилетиями, — кто-то иной, чем кажется: одинокий, ничем не примечательный жилец, который держится особняком.

	В конце квартала показался полицейский пункт Сантьяго-Хайтс — недоукомплектованный, недофинансированный и перегруженный. Даже сейчас, в сумерках, когда на улицах становилось оживлённее, на маленькой парковке стояли всего две патрульные машины. Он знал дежурных внутри по именам, знал их графики, привычки, слабые места. В большинстве своём хорошие люди, но связанные системой, созданной скорее для обработки преступлений, чем для их предотвращения. Эти улицы они не могли защитить. Они едва поддерживали видимость присутствия.

	А суды были ещё хуже. Дела из Сантьяго-Хайтс гнали потоком: улаживали сделками со следствием, закрывали из-за нехватки ресурсов или доказательств. Жертвы в этом районе редко видели настоящую справедливость. Система была не просто сломана — она полностью бросила такие места.

	Кто-то должен был закрыть эту брешь.

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	В комнате хранения улик в штаб-квартире Федерального бюро расследований стояла тишина; слышался лишь мягкий шелест бумаги, когда Морган рассматривала письма-признания под жестоким светом люминесцентных ламп. Стерильная яркость делала пятна крови почти чёрными на белых страницах — резкое напоминание о насилии, которое их породило. Она наклонилась ближе, её пальцы едва касались краёв бумаги, стараясь не загрязнить улики, пока она с привычной придирчивостью изучала почерк.

	Холод в помещении поднял на её татуированных руках мелкие бугорки, но Морган почти этого не замечала — всё внимание было приковано к документам перед ней. В комнате улик всегда было слишком холодно — необходимость для сохранности, но мучение для тех, кто проводил часы в её стерильных стенах. Знакомый запах химикатов для консервации документов смешивался с едва уловимым металлическим привкусом крови, просочившейся в волокна писем-признаний.

	Признание Родригеса состояло из обрывочных фраз и было написано дрожащей рукой — наглядное воплощение запредельного страха. Морган почти видела его: как он трясётся, выводя строчки, а к виску прижат ствол пистолета. За годы службы она насмотрелась на показания, выбитые силой, — и за десять лет тюрьмы нагляделась на подлинный ужас — чтобы безошибочно узнать почерк человека, загнанного к смерти. В письме подробно описывалось, как он продавал наркотики несовершеннолетним, целенаправленно заходя со «товаром» в школы, прекрасно зная, что в нём есть опасные примеси. Это были не общие признания — это были конкретные преступления, за которые его никогда официально не привлекали: вплоть до названий школ и химического состава добавок, которыми он разбавлял наркотики, чтобы выжать максимум прибыли.

	— Посмотри, — сказала Морган, пододвигая признание Родригеса к Дерику. В свете люминесцентных ламп особенно бросались в глаза глубокие вдавленные борозды на бумаге — там, где Родригес с отчаянной силой вжимал ручку. — Подробности о том, чем он разбавлял, какие школы выбирал. Это не было в открытом доступе. Он пишет, что подмешивал фентанил в героин, который продавали возле старшей школы Джефферсона, и называет трёх учеников, умерших от передоза, о которых никто не сообщал.

	Дерик кивнул, и его зелёные глаза методично побежали по документу — с той точностью, которая делала его отличным агентом. Под глазами лежали тёмные тени — след бессонной ночи, которую они оба пережили после визита Корделла. Но внимание у него оставалось острым, профессиональным.  

	— То же самое и с признанием Риверы, — сказал он, подвигая ближе второй документ. — Подробности про скрытые камеры в женском туалете публичной библиотеки, как он выслеживал и провожал до дома трёх конкретных женщин от общественного центра в Сантьяго-Хайтс. — Он поднял взгляд, встречаясь с Морган через стол с вещдоками. — Ничего из этого не было в его официальном деле. Он даже указывает точные места, где были камеры: за вентиляционной решёткой в третьей кабинке, внутри держателя для бумажных полотенец. Такое знает только тот, кто это сделал.

	Морган переключилась на письмо Риверы и осторожно подтянула его к себе руками в перчатках. Почерк вуайериста по мере письма распадался, буквы становились всё более рваными с каждой строкой — словно страх усиливался с каждым признанием. На листе тоже были глубокие вмятины от чрезмерного нажима — то ли от ужаса, то ли потому, что убийца давил ему на руку. К последнему абзацу текст почти невозможно было разобрать: ручка в нескольких местах прорвала бумагу.

	— Наш неизвестный либо лично следил за этими мужчинами, — сказала Морган, проводя пальцем в воздухе над особенно убийственными фрагментами, не касаясь бумаги, — либо имел доступ к сведениям об их делах, которые не становились достоянием публики. Она выпрямилась и едва заметно поморщилась — спина отозвалась протестом на движение. Часы, проведённые согнувшись над столами с уликами, сделали своё дело, усугубив хроническую боль от старых травм, полученных ещё в заключении. — Уровень деталей здесь такой, что его не знают даже большинство патрульных.

	— Значит, возможны связи с правоохранительными органами, — подвёл итог Дерик, вслух произнеся то, о чём они оба думали. Он провёл рукой по и без того растрёпанным волосам — ещё одно свидетельство длинной ночи и напряжения, осевшего между лопатками после угрозы Корделла. — Кто-то, у кого был доступ к расследованиям, которые так и не закончились официальными обвинениями. Может, сыщик, который собирал дела, но прокуратура их разворачивала из-за недостатка доказательств.

	Над головой гудели люминесцентные лампы, пока Морган обдумывала последствия, и этот звук раздражающе оттенял её стремительные мысли. Каждые несколько секунд одна из трубок мигала, на мгновение бросая тени на разложенные перед ними улики. Коррупцию внутри системы она уже видела — и стала её жертвой, когда Корделл подстроил её собственный несправедливый приговор. Шрамы от того предательства она носила до сих пор — и на теле, и в душе. Мысль о том, что убийца может действовать изнутри самой системы, пустила по позвоночнику холодок, не имеющий ничего общего с температурой в комнате.

	Она рассеянно провела пальцем по одному из тюремных татуировок сквозь рукав рубашки — VERITAS, латинское «истина», набитое на третьем году за решёткой. Напоминание о том, что у неё отняли, и о том, что она теперь ищет с неумолимой решимостью. — Нам нужно поднять кадровые дела, — решительно сказала она, расправляя манжеты, чтобы снова прикрыть татуировку. — В частности, по тем, кто недавно ушёл из полиции Далласа. Офицеры, которые работали в Сантьяго-Хайтс или контактировали с этими жертвами. Может, кто-то ушёл при сомнительных обстоятельствах — с обострённым чувством справедливости, которое со временем переросло в самосуд.

	Дерик кивнул, уже собирая улики, чтобы вернуть их в защищённое хранилище. — Я распоряжусь, чтобы дела подняли и подготовили в переговорной. — Он помедлил, вглядываясь в её лицо с той проницательностью, благодаря которой они и были сильной командой. — Ты как? Ты почти не останавливаешься с тех пор, как заходил Корделл.

	Челюсть Морган едва заметно напряглась при упоминании имени Корделла. — Я в порядке, — автоматически ответила она — отточенной годами привычкой отводить чужие тревоги. Потом, заметив скепсис в глазах Дерика, добавила честнее: — Настолько в порядке, насколько вообще можно быть, когда над нами висит срок Корделла. Но сейчас мы сосредотачиваемся на том, что перед нами. По одной проблеме за раз.

	Переговорная, которую они быстро заняли, вскоре превратилась во временный штаб: стены покрылись фотографиями жертв, временными линиями и картами Сантьяго-Хайтс. Морган запросила большой белый маркерный щит, где педантично выписывала потенциальных подозреваемых из кадровых материалов, которые они запросили. С каждым часом воздух становился всё более спёртым, пропитываясь запахом остывающего кофе и лёгким ароматом маркеров, который въелся Морган в пальцы.

	Следующие несколько часов Морган и Дерик просеивали личные дела; стопка постепенно таяла по мере того, как они вычёркивали тех, кто не вписывался в формирующийся профиль. Ровный шелест перелистываемых страниц и редкие короткие пометки были единственным звуком их работы. Иногда один передавал другому папку с тихим замечанием — годы совместной службы читались в отлаженной, почти бессловесной слаженности.

	Параметры поиска постепенно сужались: офицеры, уволившиеся или уволенные за последний год; те, у кого были дисциплинарные взыскания; те, кто патрулировал район Сантьяго-Хайтс. Морган изучала каждое дело с прицельной концентрацией, которая принесла ей уважение в Бюро и до её несправедливого приговора, и после возвращения. Её способность замечать закономерности, видеть связи, ускользающие от других, лишь обострилась за тюремные годы, когда наблюдение за людьми было навыком выживания.
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